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A PARVENŰK. 

t Nagy koncz a politika, sok minden 
le állatnak jut belőle, a min rágódjék. 
dig hivatalnok vagy birtokos, mezei 

Azda vagy iparos, munkás vagy lézengő 
volt a társadalom minden tagja - ma- 
Napság olyanok is vannak, a kik kizá- 
tólag apból élnek, hogy politizál. 
lak Ezen uj, kiterjedt kenyérkereset- 
kez nem kell iskolai bizonyitvány, nem 
ell praxis és protectio, inasoskodás és 
Mgédeskedés, mindenki azon korban s 
kkora képzettséggel foghat e pályához, 
A mikor és a hogy neki tetszik, s fel- 
Maphat mindjárt egyenesen mesternek. 
Olyan kenyér ez, melyhez mindenkinek 
ussa van, s ebből kifolyólag jellemre és 
aanulmányra roppant nagy a tarkaság, 
ok között kik e kenyeret megizlelik 

agy rajta élnek. 
A politizálás practikusabb kiadása a 
Vallásnak, elvek benne a hitágazatok, 
Meggyőződés benne a hitbuzgóság, felte- 
és és bizalom az alapja, a mig azon- 

AD az első az érzelem, ez inkább az 
utelem religiója, s mig annak az égben, 
inekaföldön járnak istenei. Vallásháboruk 

; " 18 napirenden vannak, a fanatismus 
tis elfogult és önfeláldozó, csakhogy e 
káboru szitója, a hitelvek papja akár- 
k akármikor lehet, s innen e vallásnak 
okkal több a hamis prófétája, lelketlen 

jellemtelen papja, a kik saját mocs- 
0s érdekükben törpe bálványok körül 
űjtenek felekezetet. 
A vidéki birtokos, a ki az ősi va- 
yon támogatása mellett átvergődött ne- 
ny elassison, a nélkül, hogy megismer- 

tedett volna a betük mélyebb rejtelmei- 
, s kézrekapván örökét, azt hamarjá- 

el is verte, egyéb hozzá illő kere- 
i ez nem jutva, vagy a munkától un- 
orodva, beáll politikusnak és nagy ha- 

nak. Rendkivül elégedetlen mindazzal, 
kanit nagy elmék és nagy jellemek lé- 

itettek, buzgó szószólójává lesz azok 
vigmorának, a kiknek sorsa őt legke 
án é érdekli, keresztelő, lakodalom, 

zvigalom nem esik meg nála nélkül, 
/ egolitikai demonstratiókban ő viszi a 

mliuzerepet, s mindenfelé hazafi és nagy 
a ikus; a mignem csakugyan egy uj, 
lár ginél kecsegtetőbb hitvallás aposto- 
ele Ismerik el az ingyen buzgóságtól 
" gódott kalandort, s hivei kenyeret ad- 
ak kezébe 

em Megesik azonban, hogy e kenyér 
esebb emberi tulajdonokat feltételez : 

orgalmat, tanulmányt, tehetséget, me- 1 . 
Jek közül egyik sem tartozik a kalan- 

dor-virtusok közé. Meglehet a vig élet s 
üresfejüség nem épen az a mivel a hős 
a szenvedő hazát megmenteni igérte, s a 
hivek felösmervén emberüket, lerántják 
polczáról azon az úton, a hol fölmászott. 

A kalandorok csak nagyokat szok- 
tak bukni, a magasságból egyenesen a 
mélységbe, de az élelmes kalandor a ve- 
rem fenekén is, mint a macska, talpra 
áll. Elhagyja a hozzá hütelenné lett szü- 
lőtanyát s más égalj alatt üti fel vihar- 
viselte sátorát. Fellélegzel, körülszaglál 
és új pályát kezd. Egyszer már tanusá- 
got tevén róla, hogy vizet is tud zavar- 
ni, részint érdekből, részint szánalomból 
kegyelemkenyérként olyan hivatalhoz jut- 
tatják, a milyenhez nem szükséges sem 
tehetség, sem tudomány. De a parvenun 
nem fog a munka, nem szokott hozzá s 
kalandra vágyó természete nem enged 
nyugalmat neki. Más izgalmasabb téren 
ajánlja fel tehát a hatalomnak szolgála- 
tait, minthogy pedig a kalandoroknak 
több pénzre van szükségük, mint más 
tisztességes embernek, szolgálataiknak is 
nagy árt szabnak. Ha aztán a hatalom 
eltaszitotta magától a telhetetlent, ismét 
új szakasza kezdődik a kalandor életnek. 

Felavatják ismét magukat szenvedő, 
önzetlen hazafiaknak. Világátalakitó, nagy 
elveket árulnak jó pénzért apostolaivá 
szegődnek a legszebb, legemberibb, de 
legkivihetetlenebb politikai vallásnak; 
prédicálnak nagy pathossal népszerü esz- 
méket, s a gyermeki ártatlanság és aczé- 
lozott jellemszilárdság mintaképeként árul- 
ják magukat. Tiszta lelkesedés, nemes 
érzés, becsületes meggyőződés kizárólagos 
tulajdonukat képezi s jaj a kormánynak, 
mely elmulasztotta oda dobni nekik azt 
a kegyelem-összeget, melylyel bedughat- 
ta volna szájukat. Az ily szerencsétlen 
kormány erkölcstelen és hazaáruló, gyé- 
mánttiszta jellemek nagy alkotásainak 
védelmezői megfizetett, liberiás cselédek. 

A parvenük ilyenkor kivétel nélkül 
nyájas modoruak és tolakodók, sokszor a 
hősiességig. lovagiasak, a szépnemnek hű- 
séges udvarlói, democraták a szélsőségig, 
de csak a népnek javasolván a democra- 
tiát, maguk a legfelsőbb körökbe furakod- 
nak, hogy tekintélyt szerezzenek ez ál- 
tal a legalsóbbak előtt. Az erény és be- 
csület minden második szavuk, s nem 
mulasztják egy rakás irónak is a nevét 
betanulni s alkalomszerüleg idézni, hogy 
tanultaknak is lássanak. Olykor-olykor 
nagyokat és merészeket hazudnak, s ha 
rajta kapatnak, s nyakon csipetnek, elke- 
seredéssel beszélnek az emberek romlott- 
ságáról, s a helyett, hogy a tárgyról 
szólanának, szörnyülködve adják a meg- 
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AZz APACZA. 
- Német nepballada. - 

A magas hegy tetejéről 
Láttam a völgyben alatt, 
A mint ott három gróffal 

Egy kis csónak haladt 

Az a legifiabbik, 
Ki a kormányon állt, 

Egykor kelyhéből adta 
Innom piros borát. 

Minek adsz nékem innom ? 
Mit nékem poharad ? 
En egy szegény leányka 
S gazdag gróf vagy magad. 

nHa csak szegény leány vagy 
S nincs pénzed, vagyonod : 
Gondolj a forró lángra, 
Mely szivünkben lobog." 

Nem tudok semmi lángról 
S nekem férfi se kell; 
Inkább zárdába mégyek, 
s fátyol fedezzen el. 

„Habár zárdába mégy is, 
Bár fátyol födjön el : 
Bujdosom addig s addig 
Szivem mig föl nem lel 14 

S lehuzott gyöngy ujjáról! 

. ... . . 

„Szerelmem, édes szépem, 

Emlékbe nézd mit ád." 

Minek nekem a gyürü, 

Ha nem viselhetem ? 

„Mondjad, hogy ott kün lelted 

A zöldelő gyepen. . 

De, hát minek hazudjam, 

Mert az nem illik ám ! 

Az ifju gróf a férjem! - 

Ezt inkább mondanám ! 

- S grófnak áima három 

Hó multán oly setét ! 

Fátyollal födve látja 

Szive szép kedvesét. 

És mond: „Fiu csak nyergeld 
Mindkettőnknek lovát, 
Megéri, hogy vágtassunk 
Most hegyen völgyön át !4 

S hogy a zárdához érnek 
Megrázza a reteszt : 
„Hol van az uj apácza, 
Ki csak most érkezett ?4 

- „Hisz nem jött ide senki 
S innen ki sem mehet. - 

Fölgyujtom hát e zárdát, 
E szentelt nyughelyet ! 

- Talpig fehér ruhában 

A lányka most kilép, 

Haja tövig leuyirva, 

Már kész apáczakép. 

S ott az idegen földön 
Egy arany karikát : Ott felköszönti őt: 

botránkozót, hogy miként merészeli vala- 
ki még a szemét is feléjök emelni, a he- 
lyett, hogy előttük, mint egyedül létező 
becsületes emberek előtt lesütött fővel, 
levett kalappal állana meg. 

A jövőbe tekintő nemes ifjuság, mely 
még nem tapasztalhatta minő módositáso- 
kat követel a csillogó nagy eszméken a 
mindennapi élet; a munka alatt görnye- 
dő, s a küzdés keserüségeitől megviselt 
és szintén derültebb jövő után sovárgó 
becsületes munkásosztály jóhiszemüleg a 
parvenuk lépjén ragad, s kiegésziti a ha- 
szonlesésből, kalandvágyból, pajtáskosság- 
ból körülöttök csoportosult semmi vesziteni 
valóval nem dicsekedő tömeget. Nemcsak, 
e jóhiszemü hivek vallásos rajongással 
veszik körül az új hit apostolát. S apar- 
venu elérte czélját. 

Abyssinában - s ez nem mese - 
évekkel ezelőtt a négerek közé egy ka- 
landor vetődött, senki sem tudta honnan. 
Az abyssiniai kormány épen akkor lel- 
kesedéssel és becsülettel munkálkodott 
az elmaradott tartomány felvirágzásán, 
utakat épittetett, iskolákat emelt, de ezt 
természetesen nem tehette sulyos adók 
nélkül. A kalandor kecsegtető kilátások- 
kal lázadásra birta a lakosságot, legyil- 
kolta a kormányt, s a nép őt kiáltotta 
királylyá. III. János a neve, ma is ural- 
kodik Abyssiniában. Alatta elpusztultak 
a megépitett utak, romba döltek az isko- 
lák, s az elszegényedett nép vándorol ki 
az országból; a zsarnokság és adó ha 
sonlithatatlanul nagyobb, mint az előtt, 
de vigan dőzsölődő Kalandor Jánostól a 
lakósság szabadulni nem bir. 

Okuljon belőle, a ki gondolkodni 
szeret. 

A Bartha Miktós jelöltetése érdeké- 
ben Tekében tartott értekezlet lefolyásáról a 
„Gaz. Transilv.4 is hoz közleményt. Az értekez- 
letet, mint e lap irja, Szilágyi Károly ügyvéd 
nyitotta meg, egy iv papirról leolvasott beszé- 
det. Utána Bartha mondotta el programmbeszéd- 
jét, melynek megtörténte után egy 15 tagból 
alló végrehajtó bizottság alakittatott, magyarok, 
szászok s románokból. A románok közül Papp 
Tódor s Domsia Tódor g. cath. lelkészek vá- 
lasztattak be e bizottságba. Ez értekezleten 60 
-70 egyén lehetett jelen, kik közül unevezett 
lap szerint, 10 se fog Bartha Miklósra szavazni. 

A n.szebeni román értekezlet- 
re az erdélyi részekből megválasztott s eddigelé 
bejelentett képviselők, az „Observ.* szerint a 
következők : 

Szebenmegyéből: Macellaria Ilyés 
nyug. korm. tanacsos, Popescu János tanár, Boiu 
Zachariás, dr. Puscariu Jarion. 

Ki kért reá, hogy eljöjj, 

Ki volt a vezetőd ? 

És egy aranypohárból 
A grófnak inni ad - 

Alig hogy azt kiissza 
A gróf szive meghasad. 

Es két fehér kezével 
Ott sirt is ás neki 

S szeme szentelt vizével 

Ott be is szenteli. 

És puha két kezével 

Huzza a harangekötelet,. 
S két piros ajakával 
Gyászdalt zöng sirja felett. 

Szász Bóéla. 

wEnavanzna-LAZ. 
Irta: Dr. Wlislooki Henrik, 

Rousseau, kit Lord Byron „the apostle of 
afflictiont (a búbánat apostola - Child Harold 
III. 72) nevez, a mult század hatvanas éveiben 

művei által korlátlan vágyódást az „általános 
emberi és természetes" után idézett elé, mely- 

bez még a természet iránt való rajongás, szer- 

fölötti érzelgéssel párosulva járult, és mely álta- 

láposan elterjedt érzelgés oly kedélyhangulatot 

okozott, melyről nekünk mainap még fogalmunk 
sincs. 

Angolországban Voung és Voriek szolgál- 
taták az érzelgő kedélyek számára a táplálékot, 
mig Németországban Lavater volt az, a kihez 
minden búbánatos sziv menekült, és kinek émely- 

gős világfájdalommal telt műveit valódi élvezet- 
tel olvasták országszerte. Hogy minő hatással 

. 

Fogarasmegyéből: Micu Sándor 
vikárius, Stanciu Basil nyug. százados, Romanu 
János ügyvéd, Duvlea Jariu űgyvéd. 

Hunyadmegyéből: Popu Samu ügy- 
véd, Barcianu Laurián, dr. Petko Lázár ügyvéd, 
Crainic Romulus g. keleti lelkész, Secula György 
ügyvéd, Longinu Hosszu ügyvéd, Pecurariu Av- 
rám g. keleti lelkész, Bontesca Mihály ügyvéd. 

AlsóFehérmegyéből: Solomonu 
Miklós lelkész, Csató Lajos ügyvéd, Popu Beniá- 
min lelkész, Popu Jákób birtokos, dr. Todea 
Abs s Florescu Miklós. 

BeszterczeNaszódmegyéből: 
Lica Danila ügyvéd, Mán Gábor ügyvéd, Mure- 
sianu Joachim, Ciocanu János. 

Maros-Tordamegyéből: Barb Pa- 
tricius ügyvéd, Orbonasiu Mihály ügyvéd, Ter- 
noveanu Sándor lelkész, Ságau Galat. lelkész. 

Torda. Aranyosmegyéből: Bari- 
tiu György szerkesztő, Dr. Ratiu János ügyvéd, 
Bologa Jakab nyug. udvari tanácsos, Vlása Pé. 
ter, Romanu Visarionu igazgató, Moldovanu Aua- 
nia ügyvéd. 

Szolnok-Dobokamegyéből: 
Siovrea János, dr. Colceriu János orvostudor, 
Mánu Gábor ügyvéd, Munteanu Agoston. 

Brassómegyéből: Popea Radu lel- 
kész, Veszea Primie lelkész, dr. Popea Miklós 
tanár, dr. Bozoceanu János tanár. 

Kis-Küküllőmegyéből: Zehanu 
Vasilie ügyvéd, Horsia János lelkész, Branu Za- 
charias, Neagoi Sándor birtokos. 

Brassó városából: Strevoiu Mik- 
lós ügyvéd, dr. Muresianu Aurél szerkesztő, Ma- 
nole Diamandi kereskedő, Lengeru János ügyvéd. 

N.Szeben városából: Popea Mik- 

lós érseki vicarius, Cristea Miklós, dr. Borcia 
János ügyvéd, Comsia Dem. tanár. 

Abrudbányáról: Filipu ügyvéd, Gal- 
lu J. 

SZERÉNY FIGYELMEZTETEÉSÜL. 
(T.) Ha jól emlékszem, jeleztem már e la 

pokban, hogy Németországgal kötendő kereske- 
delmi szerződésünk lesz ama tárgy, melyet az 
ellenzék a konverzió előnyeinek ellensulyozásá- 
ra fog felhasználni s megdolgozni a közönséget, 
hogy mindazon jókat, melyek a konverzióról 
irattak, elfelejtse. Nem ismerném ellenzéki saj- 
tónkat, ha elhinném róla, hogy valóban tud 
őszinte lenni, s hogy minden szónál, melyet leir, 
háttéri gondolatai ne lennének. A kereskedelmi 
szerződésnél persze nincs bankár csoport, itt 

nincs a ki a magyar ellenzéki sajtó szép sze- 

meivel gondoljon, s e szerint kiereszthetik, a 

suhogót, hogy leverjék a kormányról a mi szé- 

pet a konverzió alkalmával ráraktak. Kezdődik 
is már a haddel-hadd. 

Ez a kereskedelmi szerződés ismét olysze- 
rü dolog, melynek megitéléséhez szaktudomány 
kell s a laikus ember mindenesetre legjobban 

tenné, ha minél kevesebbet foglalkozna vele, 
zntannacaáao . e 
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mert bár mennyire bizzék eszébe és felfogásáb, a 
ha az államkereskedelmi szaktudománynyal és 
vámrendszerrel behatóan nem foglalkozott hát a 
józan ész és felfogás még nem elegendő meg- 
értésére. Annyit azonban a laikus is tud, hogy 
Németország bizony nem arra valónak tartja 
magát, hogy a szerződés megkötésénél ne saját 
érdékét, hanem a mi érdekeinket tartsa szem 
előtt, s bizony se Helfi Ignácz, se Bittó 
nem nőttek még olyan nagyra, hogy e tekin- 
tetben Bismarck herczegnek imponáljanak. 
Kormányunk is sarokra fog állni mindenesetre, 
de azért nem hisszűk, hogy a német érdeknek 
a magyar érdekek alá rendelését kivigye, nem 
is kivánjuk tőle, hanem hazafiságában bizunk 
annyira s belátásától is feltesszük, hogy a mi 
tőle telik, azt megteendi; valamint, hogy Helíy 
Ignácz se, Bittó se tenne többet, csak a meny- 
nyi tőle telik. 

Hogy azonban az ellenzéki sajtó miféle 
mértékkel mér majd kormányunknak, azt jól 
tudjuk. Tapasztaltuk a bank és vámkérdésnél, 
a hol oly nagy tudományt fejtett ki, akar a szent- 
lélek püngösdkor, hogy czikkeinek tüzes nyelve 
egyszerre megvilágitotta a nagy közönség elmé- 
jét, a bank és vámkérdés ismeretét még a má. 
ria:-pócsi harangozó is a kisujjában érezte, s 
csak ugy fricskázták az emberek egymás szeme 
közé a rettentő nagy szaktudományt. 

És mindezeknél a dolgoknál az a legbosz- 
szantóbb, hogy minél kevesebbet tud valaki, an- 
nál tudákosabb és felfore az emberben a méreg, 
mikor látja azt a nagy képet, a melylyel az 
illető az ő beszámithatatlan okoskodása mellett 
kardoskodik. 

Na hát tisztelt olvagó, mi legjobb akara- 
tunk mellett se tehetünk 
szintén figyelmeztetjűk, hogy: ha már egyálta- 
lában tudui akarja, hogy kereskedelmi szerződé- 
sünk érdekében, hogy és mi történik ? ne adja 
magát át az ellenzéki lapok badar beszédeinek, 
hanem tegye meg saját érdekében és olvassa el 
a kormány érveit ismertető lapokat is; noha aki 
nem szakember, még igy se fog a dologból ér- 
teni sokat, legfelebb is zavaros fogalma lesz 

arról aminek megértéséhez nemcsak tanulmány, 
de gyakorlat i, nemcsak theoria, de 
praxis is kell. Miután pedig praxis kell hoz. 
zá legalább is annyi, fmint amennyi theoriával 
az illető bir, hát már magából ebből megitélhető, 
mily alapos lehet az ellenzék, különösen pedig 
a szélsőbal birálata, még ha legjobb akarattal 
lenne is párosulva. - Ő csak azt tudhatja amit 
hall és amit olvas, hanem a gyakorlat terén ott 

áll, a hol az a gazdasszony, ki a főzést csakis a 

szakácskönyvek után ismeri, s bele kerül „A z 
égben" szimű szindarabba; vagy az a gazda, 
kinek a gazdaság terén semmi tapasztalása, ha- 

npem könyvből akar gazdálkodni, és könyvből 
birálja a gyakorlati gazdasszonyok főzését, vagy 
gazdák gazdálkodását. Hanem bezzeg mikor a 

főző kanalat megfogja, - akkor tesszék majd 

birtak Lavater müűvei a mult század utolsó ne- 
gyedében, azt hiszem, hogy Braconi grófné hoz- 
zá idézett egyik levelének következő sorai leg- 
jobban bizonyitják, t. i. Braconi grófaé többek 
közt ezt irja kedvelt költőjének : „Lelkem lelke ! 
Hajfürtöd rám nézve ép oly becscsel bir, mint 
rád nézve harisnyám kötői (les cheveux sont 
pour moi ce aue mes jarretiéres sont pour toi), 
melyeket mellékelve viszontajándékul küldök ne- 
ked azon hajfürtödért, melylyel a minap meg- 
ajándékoztál. 

Ily általánosan elterjedt érzelgés mellett 
nem csoda, hogy Goethe „Die Leiden des jun- 
gen Werther" czimü és hazánkban is igen jól 
ismert regénye megjelenése után rögtön a ke- 
délyeket fellázitá és a sohajjal és könynyel telt 
pityergő világfájdalmat fokozta. Aligha van a 

német irodalomnak „Werther"-en kivül még egy 
oly terméke, mely a társadalom minden réte 

geire oly hatással lett volna és annyira fokozta 
volna a minden korláton tulcsapongó érzelgést, 

melynek intensitását alig képzelhetjük el ma- 

gunknak. 
Goethe ezen regényét Európa majdnem 

minden nyelveire leforditották, számtalan röpira- 
tok forogtak közkézen, melyek „Werthere.t, 
mint valódi remekművet egekig magasztalták; 
vásárok alkalmával „Bünkelsünger".ek énekel- 

ték Werther „murithat”-ját és a népnek gyö. 
nyörüen festett képeket mutattak, melyeken Wer- 
ther szerelme, szenvedése és halálának főmoz- 
zanatai le voltak mázolva. Ezen „Bünkelsünger". 
ek Goethe Werther-jét rimbe szedték és vala- 
mely egyházi - reudesen „Hört zu ibr liebe 
Christen" czimü - dal nótájára közhelyeken 
énekelték, a figyelmes hallgatóság pityergése 
mellett. A miveltebb rendek Werther fegényét 

thea estélyeken vagy magányos helyeken, erdő- 

ben, temetőben, rendesen szomorufüzfák alatt 

olvasták, de nem egyszer, hanem számtalanszor 

- éltök fogytáig. Mindennek persze az volt az 

eredménye, hogy a főbelövés nem csak napiren- 

den volt, hanem járványnyá nőtte ki magát, 

ugyannyira, hogy a lipcsei városi tanács „Wer- 

ther" árulását a könyvkereskedésekből szigoruan 

kitiltotta. Dániában egy királyi rendelet folytán 

Werther példányai elkoboztattak; a milanoi püs- 
pök pedig ezen veszedelmes regény ott megje- 
lent olasz forditásának valamennyi példányát 
saját költségén megvásárolta és elégettette. Ma- 

dame de Staöl, szellemes franczia irónő, ki ma- 

ga is a Werther-korszakot átélte, méltán mond- 
ja, hogy annyi öngyilkosságot, mint „Werther" 
olvasása a világ legszebb és egyszersmind leg- 

kegyelmetlenebb asszonya sem okozhatott volna. 

Németországban három század alatt nem pusz- 
tult el annyi ember öngyilkosság által, mint a 
mult század utolsó negyedében. 

A kik Werther-rajongásokban nem mentek 

annyira, hogy öngyilkosok legyenek, azok Wert- 
her-öltözetet viseltek, t. i. kék frakkot, sárga 
mellényt s nadrágot és magas szárucsizmát. Ma- 
ga a Sachsen-Weimari herczeg Károly Ágos- 

ton, Goethe nagy protectora, ily Werther-öltö- 

zetet viselt és a kinek környezetéből egy ily öl.- 
tözet megszerzése nem volt módjában, annak 

maga a herczeg szerezte be. 
A Werther-epidemia által előidézett öngyil- 

kosságok egész sorát olvashatni Knüppel J. Fr. 
1790-ben megjelent ily cezmüű müvében: „Ueber 
den Selbstmord." Ezen a helyen csak egynehány 
esetét példaképpen emlitek fel, Egloffstein báró, 
egy huszonegy éves fiatal ember főbe lőtte ma- 
gát s végrendeletében meghagyá, hogy őt a la 

egyebet, minthogy



épülni azon az ebéden, melyet a közönségnek 

föltálal vagy tessék hát rábizni az a féle könyv- 

ből bőlcselkedő gazdára a gazdaság vezetését, 

ha tönkre akar menni a tisztelt ur! - Mondom 

tehát, hogy az ellenzéki sajtó birálatára még ak- 

kor se lehetne valami sokat adui, ha feltennök 

róla, hogy kritikája tiszta őszinteségből szárma- 

zik, hátha még azt tudjuk, hogy az a kritika 

merő rosz akarat ? Melyik laikus képes aztán 

arra, miszerint megkülönböztesse: hogy nem 

épen abban rejlik-e a szerződésnek [minden ér- 

deme, amit az ellenzéki sajtó egészen ellenke 

zően ád elő, és rosznak állit ? 

Igazán szatira, pedig ugyvau, hogy né 

mely ember az efféle tájékoztatásban találja 

boldogságát, mint egy barátom mondá: „Kérlek 

ne beszélj tovább, mert ha elhiszem, hogy amit 

én remélek, az nem fog megtörténni, akkor 

elakasztom magamat. - Ime tehát, ez is po- 

Htikai észjárás. Egyes emberekre nézve mehet 

is ez, ámde megverné az isten azt az országot, 

melyet e fajta tájékozottsággal pusztán képzelő- 

dése szerint vezényelne valaki. Hol lyukadna ki 

az ilyen politikával? Hogy furná keresztül a 

Szt-Bernárd hegyet sugár egyenességben az a 

mérnök, ki nem a pozitiv tudás, hanem csak 

feltevésekből indulna ki? 

Bátrak vagyunk tehát a t. közönséget még 

egyszer figyelmeztetni, még pedig saját tájéko- 

zásának érdekében: hogy a kereskedelmi szer- 

ződésről vagy ne olvasson semmit, vagy ha 

olvas? - a kormány érveit is olvassa el. 

BELFOLD. 

Követválasztási mozgalmak. 

Szamosujvár, 1881. április 26. 

Szolnok. Dobakamegye nagy-iklódi válasz- 

tókerületének választó polgárai ma d. u. 3 óra- 

kor a városi vigarda helyiségében népes érte- 

kezletet tartottak, melyen kijelölték a jövő or- 

szággyülésre küldendő követjelöltet. Az értekez- 

let lefolyásáról az értekezleti jegyző szivességé- 

ből a következökről kivánom tudósitui a „Kelet" 

t. olvasó közönségét : 

Bokros Lajos - e tevékeny hazafi, 

ki, mióta nem szolgabiró, minden idejét a köz- 

ügynek szenteli - éljenzések között kikiáltat- 

ván az értekezlet elnökének, helyét elfoglalja s 

a jegyzőkönyv vezetésére felkéri Vass Imre se- 

gédszolgabirót. Azután felhivta a mintegy 60- 

70 főből álló értekezletet, hogy a jövő ország 

gyülésre jelöljön ki a szabadelvü pártból követ- 

jelöltet. Dózsa Imre kérői ref. pap és Tö- 

rök József m.derzsei birtokos ajánlatai követ- 

keztében a jelenvoltak lelkesült éljenzések kö- 

zátt báró Baánffy Dánielt kiáltották ki a 

n. iklódi választókerület szabadelvüpárti követje. 

löltjének, s egyuttal elhatározták, hogy ez egy- 

hangu kijelölést a köztiszteletű s nagy népsze- 

rüségnek örvendő nemes bárónak egy 11 tag- 

ból álló küldöttség vigye meg. A kűüldöttség 

nyomban megválasztatott s Bokros L ajos 

vezetése alatt május 3 án báró Bánffy Dániel- 

nél tisztelkedni fog Kolozsvártt. A küldöttség 

tagjai ezek: Török József, Dózsa Imre, Pataki 

Dániel, Hirsch Áron, Boér Károly kir. tanácsos, 

Bercsán Ilyés, Zdroba Demeter, Nagy István, 

Sáhin Ízsák és Lup Tivadar. 

Meg kell jegyeznem, hogy az értekezleten 

egyetlen ellenzéki haug se volt s azon választó 

kerület minden osztályát képviselve láttam. Eb- 

ből s a hangoztatott tetszésnyilvánitásokból kö- 

vetkeztetni lehet, hogy a kijelölés egy oly sze- 

retve tisztelt férfira esett, kivel semmiféle ellenzé- 

ki „ignota duantitást nem mérkőzhetik. 

Az értekezlet 4 órakor ért véget. Az el- 

nök lelkes berekesztő szavait, melyekben rámu- 

tatva a jelenlegi kormányelnök fáradhatlan tevé- 

kenységére s hazafias önfeláldozására, éltette 

Tisza Kálmánt, a szabadelvü pártot s követje- 

lőltünket - őszinte, zajos éljenzések fogadták. 

Nem akarom az ellenzéki közlönyök irályát kö 

vetni, mindazonáltal teljes biztossággal registrál- 

hatom, hogy báró Bánffy Dániel megválasztása 

bizonyos. Mint hallottam a küldöttség a május 

3 án teljesitendő eljárásáról hirlapilag fogja ér: 

tesiteni a választókat. 
Baráth. 

Haáromszék, 1881. apr. 28, 

Az időjáráson kezdem tndósitásomat. E hó 

elején megindult szép tavaszi napot utóbb az eső 

zéssel jött havazás nagyon megzavarta, a leve- 

gő meghült, begyeink hóval boritva, télies szint 

öltöttek. 

A tavaszi vetések folynak ugyan, kivált 

Sepsiszékben csaknem egészen be van fejezve, 

Kézdi és Orbaiban a nedves idő miatt csak a 

husvét után kezdették meg s igy még nagyon sok 

van hátra, kikelt tavaszi vetést még nem lehet 

látni. Az őszi vetések egész Háromszéken kitű- 

nők. Éppen azért áremelkedés a gabonában nem 

észlelhető. Buza hectoliterenként 8 f., rozs 5 Í., 

30 kr., árpa 3 f. 20 kr., törökbuza 3 f. 40 kr., 

zab 2 frt. 

Tegnap volt Sepsi-Szentgyörgy tavaszi s0- 

kadalma. Sok barom, ló volt a vásáron, de vevő 

a0nnál kevesebb, oly nyomott hangulat volt ész- 

lelhető, mintha minden ember valami felett bű. 

sult volna, s valóban bűsult a felett, hogy a ve- 

vők nem jelentkeztek, midőn oly nagy a szük- 

ség s kisegitő ut nem látszott előtte, bár piaczra 

hajtotta szép marháit, jó lovait, pénznélkűl kellett 

haza menni, pedig a váltó lejárat közeledik, az 

adós szoritja, az adóvégrehajtó kiszállott. Nem 

egy embertől hallottuk, a mint mondta, ha el- 

adom vagy lovaimat, vagy ökreimet, abból ne- 

kem nem marad egy krajczár is, mert N. N.-nek, 

s itt egyegy ismert uzsorás nevét hangoztatta, 

kell hogy adjam az utolsó fillérig, hej pedig egy 

ökröm áráhól is könnyen kitelne az, a mennyit 

kaptam tőle, most pedig vagy két lovamat, vagy 

két ökrömet kell egészen neki adni. Ilyen s eh- 

hez hasonló megjegyzések uton-utfélen voltak 

hallhatók s tették nyomottabbá a hangulatot. 

Ugy értesültem, hogy az orbai egyházme- 

gye elbatározta felirni a méltóságos állandó 

igazgató tanácshoz a márczius 2.án tartott hir- 

neves kommunitás határozata és kandidácziója 

ellen, miután nem volt törvényesen kihirdetve. 
A dolgok és nézetek jelenlegi állásában valóban 

bölcsen járna el a méltóságos állaudó igazgató 

tanács, ha azon famosus gyülés határozatait s 

az azokban kelt kandidáczioót megsemmisitni, s 

egy ujabb és törvényes gyülést hivatna össze, 
hogy a székely Mikó-tanoda ez oly fontos ügye 

higgadt tanácskozás utján egy törvényesen ösz- 

szehivott kommunitásban vétetnék ujból tanács- 

kozás alá, s ugy intéztetnék el, bogy abból a 

nevezett iskola jólléte, virágzása mozdittatnék 

elő. Mert ha oly elemek lépnek be a gondnok- 

ságba, mint a milyenek az egymás ellen foly- 

tatott polemiákból látszanak, az ilyen szintén 

nem emelésére, demerjük kimondani, kárára 

lenne ezen iutézetnek, pedig a méltatlanul s0- 

kat szidott és ócsárolt gondnokság iránya, mun- 

kássága jelesen tünt ki az iskola vizsgálata 

utáni időben is. 
xme 

Werther éjfélkor temessék el. - Midőn Goethe 

1778-ban Woeimarba jött, egy fiatal weimari ud- 

varhölgy Lasberg comtesse az Ilm folyóba ug- 

rott, zsebében Werther regényének egy példánya 

talaltatott. Halle, hires egyetemi városban pedig 

egy czipészlegény Wertherrel a zsebében a ház 

fedeléről leugrott öngyilkossági szándékból. 

A Werther.epidemia hatása még a beszéd., 

irás- és kifejezésmódra is befolyással volt. A mi- 

velt osztályok közt szokásos volt mindennemü 

levelekben a Goethe-féle Werther-stilust utánozni 

és beszélgetés közben mentől többet Wertherből 

idézni. Igy többek közt Strassburgban 1778 kö- 

rül élt egy jámbor gyógyszerész, ki az egész 

Werthert szórólszóra, könyv nélkűl tudta és 
vevőivel szemben mindig Wertherből szedett pia- 
xisokat alkalmazott, igy pl. egy kis fiunak, ki 

naponta gyógyszerért jött hozzá, azt szokta mon. 

dani, midőn a gyermeknek édességet adott aján- 

dékul: „Sag das nicht weiter, es giebt Leute, 

die mir's verübeln könoten. Igen messze vinne 

minden alkalommal használt szólamait felsorolni ; 

a ki ilyesmi iránt érdeklődik, azt Falb R. czik- 
kére a berlini ,Vossische Zeitung (Sonntagsbeilage 

1881. 5. sz.) és Appel ,„Werther und seine Zeit" 

(Leipzig 1854.) czimü müvére utalom. 

Bámulatos azon hatás, melyet Goethe „Die 

Leiden des jungen Werther" czimü regénye gya- 

korolt a mult század utolsó negyedében a kü. 

lönböző nemzetek minden egyes társadalmi osz- 

tályaira. Önykéntelenül feltámad bennünk azon 

kérdés: vajjon báró Eötvös Carthausi-ja mily 

hatást gyakorolt volna a mult század társadal- 

mára ? Azt hiszem, hogy Werther hatását talán 
minden irányban tulszárnyalta volna, ámbár 

sujat:je és annak remek kivitele a Goethe Wert- 
való minden szigorubb összehasonlitást 

kizár. 

Mi már mint a távirda-sodrony, vasuti vo- 

nalok, telephonok és házasság közvetitő intéze- 

tek korában élő egyének Werther nagymérvü 

roncsoló hatását, a melyet anuak idején gyako- 

rolt, alig foghatjuk fel és legfeljebb bámuljuk 

elődeink érzelgéseit. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Huszonhatodik fejezet. 

több Altozások. 

(Folytatás.) 

Még 

Most tehát irt ő is kegyednek, fel- 

szólitva, hogy kisérje el Emiliát útjára 

és ha nem fél igen nagyon a tengeri be- 

tegségtől, remélem, nem fogja megtagad- 

ni kérését, mert Emiliára nézve borzasz- 

tó lenne, hogy valaki idegent fogadjon 

maga mellé, s kegyed pedig tudja, hogy 

vaksága miatt, mindig kell, hogy valaki 

vele legyen. Nem hiszem, különben, hogy 

legkisebb kedvet is érezne a további uta- 

zásra, de félt arra kérni atyját, hogy 

visszamaradjon, ne hogy ez azt hidje, 

hogy tán nem szereti az új urnőt. 

Mihelyt ők hajóra szállnak, mi ápril 

utolsóján fog megtörténni, én visszatérek 

a d-i házhoz, s holmit rendbeszedek, mig 

ők visszajönek útjokból. Most egy utóira- 

tot kell még irnom Emilia részéről, s 

azt hiszem több mondani valóm nincs is, 

minthogy türelmetlenül várjuk feleletét e 
levélre, s még egyszer ismétlem, s remé- 
a 

e u 
Szánalomra méltók azon emberek, kik azt 

hiszik, hogy csak ugy lehet zöld ágra jutni, ha 

másokat sárba vonszolnak. Kik nem irtóznak 

oly neveket is, mint a Donáth Józsefé, meghur- 

czolni s a gondnokság munkájáról kicsinylőleg 

szólani, mielőtt ők magok tettek volna valamit 

ez mtézet létrehozásában. Az a diszes iskolai 

épület örök emlékül fog a Donáth József és An- 

tal Zsigmond neveknek szolgálni, s kár a Ipi- 

eziny embereknek magokat ezekhez mérni, mi- 

előtt annyi érdemet szereztek volna maguknak, 

mint a gondnokság e jeles férfiai. Azt hisszük, 

a méltóságos igazgató tanács tud higgadtan, 

elfogultság nélkül itélni e fontos ügyben s tért 

nyitand Rikán belőli egyházmegyénk higgadt 

közvéleményének ezen oly fontos tanügyi ügyben. 

A Rikán belőli özvegy-árvai gyámintézet 

jövő hó 2.án Maksán tartandja ez évi közgyü- 

lését a derék apostoli jellemü elnök, Za jzon 

Ietván elnöklete alatt, kinek törvényes ideje az 

elnökségben kitelvén, 8 nem kételkedünk benne, 

hogy miutan az elnökség Orbira következik, a 

derék jellemű és ez intézatet kezdettől fogva 

melegen gyámolitó D em et er Sámuel fog köz- 

felkiáltással megválasztatni. 

A Kézdi-Vásárhely város közönsége képvi 

selő testülete folyó hó 6-án tartott gyülésében 

egyhangulag s a legnagyobb lelkesedéssel hiv- 

ta meg a ,„székely közmivelődési és közgazda- 

sági egyesületet, hogy ez évi közgyülesét szives- 

kedjék e vendégszerető város kebelében meg- 

tartani. 
Reméljük is, hogy a székely ügy ezen fá- 

radhatatlan buzgó apostolai e szives meghivást 

elfogadva, meg fogják örvendeztetui e város né 

pét szives megjelenésükkel. 

Ugyanezen gyülésben lett elhatározva, 

hogy Rudolf trónörökös ő fensége mennyegzői 

örömünnepén a város feliratát egy küldöttség a 

Budapesten lévő városunk szülöttei szerint név Pap 

Lajos, Nagy Gábor és Nagy Pálból álló küldött 

ség fogja ő fenségeiknek benyujtani. A csinos 

fogalmu szöveg aláirva el is küldetett Nagy Gá- 

bor képviselő urnak, hogy Posnernél fényesen 

kiállittassa s ugy terjeszék bé, hogy méltó helyett 

foglalhasson más hasonló városok hódolati fel- 

iratai között. 

Elhatároztam volt egy kis politikát is irni 

innen, honnn a Székely közlöny, annyi balnir- 

rel és téves dolgokkal saturálja a néki hivő kö- 

zönséget, de hosszura nyult levelem ebben gá- 

tol ezuttal, hanem rövid időn sietni fogok at. 

szerkesztő urnál politikai tárgyu levéllel is be- 

kopogtatni, addig csak terjessze a Székelyzöz- 

löny s utánna a biztos hitelü Ellenzék a tév 

hiteket azt hiszem, kevés fáradságba fog kerülni 

hunbugjait a valóra leszálitani. n. 

Maros Vásárhely, 1881, apr. 29. 

Maros Torda megye törvenyhatósági bizott 

sága május hó 5 én tartja meg tavaszi rendes- 

közgyülését. Ezt megelőzőleg választmányi ülé- 

sek lesznek. A közgyülésen az alispáni jelenté- 

seken kivül kebli és helyi erdekü ügyek fognak 

tárgyaltatni. 

A Kemény Zsigmond Társaság felolvasó 

ülését május 8-án fogja tartani avárosház nagy 

termében mikor is kitünőtörténet tudosunk Sza- 

bó Károly kolozsvári egyetemi tanár fogja szék- 

foglalóját tartani értekezvén a „Királyi begedő- 

sökéről. Mindenesetre kivánatos volna, hogy a 

székely főváros értelmiségéből minél nagyobbszám- 

ban vegyenek részt e felolvasáson. A Kemény 

Zeigmond-Társaság mostanság tartott felolvasó 

ülései elszomoritóan kevéssé voltak látogatottak, 

bárha a programm ellen nehány hó óta alig lett 

vala kifogás emelbető. A város, mely szellemi 

lem nem fogja megtagadni. Emiliát elki- 

sérni útjára. 
Oszinte üdvözlettel 

Ellis H. Sára." 

Az utóirat im igy hangzott : 

,„Szükségtelen mondanom, az én ked- 

ves Gertrudomnak, mennyire nélkülöz. 

nöm kelle őt, s mennyire vágytam foly- 

ton azután, hogy vele ismét együtt le- 

hessek; hogyan gondoltam reá éjjel-nap- 

pal, s kértem istent, hogy szenvedései s 

megpróbáltatásai között segitse őt, s erő- 

sitse lelkét. Azon levél, mely csakhamar 

a mr. Cooper halála után jutott kezeim- 
be, volt az utolsó tudósitás, s nem tu- 

dom, ha Szullivánné él-é még. Írj ne- 

kem azonnal kedves gyermekem, s tudasd, 

ha nem jöhetsz hozzánk. Atyám irni fog 

neked terveiről, s felhivni téged, hogy 

európai utunkra elkisérj. Szivem meg- 

könnyül, ha kedves Trudkámat ismét ma- 

gammal vihetem, de csak ugy, ha e mi 

att más kötelességet nem mulaszt el. Bi- 

zom benned édesem, hogy helyesen dön- 

töd el a dolgot. 

Atyám nősüléséről hallottál már. 

Nagy változásokat idézett elő kö- 

rünkben, s remélem szerencsés kimene- 

telü lesz. Mostoha anyámnak van két 

unoka huga is, kik itt nálunk laknak je- 

lenleg, s el fognak kisérni európai utunk- 

ra is, s mint mondják, igen szép leányok, 

különösen Clinton Bella, kit nehány év- 

vel ezelőtt, láttál volt már Bostonban. 

Ellisné megunta az irást, azért vég- 
mez kedves Gertrudom, 

előhaladásának nem érzi szükségét, a mely az 
ezen előhaladásra irányuló mozgalmakat nem 
pártolja, szomoru gondolatokat ébreszt az ember- 
ben előhaladási képessége felől. L. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. április 30. 

Helyi hirek. 

Lapunk szerkesztősége, kiadóhi. 
vatala és nyomdája a mái naptól fog- 
va a korábbi Frőhlioh, jelenleg Lukács- 
féle I12ik számu főtéri házba költö- 
zött át. 

- Rodakovszky altábornagy, ki Bos- 
niába áthelyezett Némethy altábornagy helyébe 

kolozsvári kerületi parancsnoknak neveztetett ki, 

tegnap reggel körünkbe érkezett. 

- Nemzeti szinhaz. Tegnap igazi 
nagy műélvezete volt, a csunya idő daczára 

nagy számmal megjelent néző közönségnek. Ro- 

meo és Julia adatott Markus Emilia k. a. és 

Nagy Imre urral. A bensőség és hév, melylyel 

Nagy ur szavalt, s a siker, melyet e művészi 

temperamentumával egyező szerepben aratott, 
bizonyára jóval felette áll az eddigieknek. Mar- 

kus k. a. legkivált az erkélyjelenetben ragyog- 
tatta tehetségeit. A közönség legnagyobb elis- 

meréssel adózott mindkettőjüknek. Örömmel je- 
gyezzük itt fel azt, hogy Tolnay ur Merkucio sze 

repében nagy gonddal s oly sikerrel játszott, 
hogy tehetségei iránt a legnagyobb várakozá- 
sokat ébresztette felda közönségben. Szinezése, 

figyelme a szerep minden szava iránt s egész 

alakitása nagy dicséretre méltó tanulmányról és 
tehetségről tanuskodott. Szeretnők tegnapi sze- 

replését venni fel mértékegységül azokra az al- 

kalmakra, mikor jövendőben a játékához hozzá 

szólunk. 

- Majus hóra a nemz. szinház 12 elő. 
adásra terjedő bértetet nyit tekintettel arra, hogy 

a kedvezőtlen idő miatt a nyári szinkörben ké- 
sőbbre lehet csak az előadásokat megkezdeni. 

E bérlet alatt Márkus k. a és Vizvári Gyula ur 

fognak vendégszerepelni s kivülök a szinház 

ujonszerződött tagjai, köztük Sziklay Emilia és 

Dömjén Rózsa k. asszonyok, valamint Érezy, az 

uj tenorista lépnek fel. Az igazgatóság több uj- 

donság szinrehozatalát igéri. 

- Az iparos ifjak egylete dicséretesen 
mozog a debreczeni kiállitás ügyében. A pénte- 
ken este tartott választmányi ülésen Tauffer 

János derék alelnök buzditására elhatározták, 
hogy a választmány tagjai fölosztják maguk kö 
zött a várost, eljárnak miunden kisebb, és na- 
gyobb iparost, s ugy a munkaadókat, mint a 
segédeket, és képzettebb tanonczokat a kiállitás 
ban való részvételre toborzzák. Részünkről is 
fölhivank mindenkit, hogy közreműködéseével has- 
son iparunk fejlesztésére, és iparunk hirének, be 
csületének megerősitésére és emelésére. Nehogy 

az tartson vissza valakit, hogy a kiállitásra vala- 
mi rendkivüli remekmű kell ! Ellenkezőleg : épen 
közhasználati közönséges czikket vár mindenki, 
minőt a mindennapi életben használunk, csak 
természetesen csinnal, jó móddal, a legujabb ha- 
ladás követelményei szerint előállitva. - A vá. 
lasztmány elhatározta azt is, hogy a kiálitásban 
való részvétel költségeinek némi fedezéseire f. hó 
15-dikén müsorral, felolvasással egybekötött fillér: 
estélyt rendez, melyben mindenkilcsekély kiadás- 
sal részt vehet. Ez utóbbiról még lesz alkalmunk 
megemlékezni a programm teljes megállapitása 
után. - Nagyon örvendünk e mozgalomnak, 
mert a kiállitás széles medrekben mozog, orszá: 
gos figyelmet kelt, sőt a kormány anyagi, és 
erkölcsi támogatását is megnyeri, s igy elenged- 
hetlennek tartjuk, hogy az erdélyi részek fővá- 
rosa abban méltóan képviselve legyen. 

Legőszintébb szeretetem biztositása 
mellett maradok. 

Graham Emiliád." 
Nagy kiváncsisággal nyitotta fel Ger- 

trud a mr. Graham levelét. Gondolta, 

hogy bizonyára nehezére eshetett irni 

neki, s vágyott megtudni, ha megtartot- 

ta-e szigoru parancsoló hangját, vagy ma- 

gyarázatokba, s mentegetődzésekbe fog 

bocsátkozni. Ha jobban ismeri őt Ger- 

trud, tudhatta volna, hogy semmi a vilá 

gon nem indithatta volna őt ez utóbbira, 
mert Graham azon egyének közül való 
volt, kik soha sem hiszik azt, hogy va- 
lamiben nincs igazuk. 

A levél igy hangzott : 
„Flint Gertrud kisasszony ! 

Megnősültem, s ápril huszonnyolcza- 
dikán, külföldre szándékozom nőmmel 
utazni. Leányom is velünk jön, s mivel 
Ellisné fél a tengertől, hajlandó vagyok, 
neked azon ajánlatot tenni, hogy jöjj 
hozzánk New-Yorkba, s mint Emilia tár- 
salgónője, kisérj el bennünket utunkra. 
Nem feledtem még el, mily hálátlan mó- 
don utasitottál volt vissza, egy ehez ha- 
sonló ajánlatomat, s semmi nem inditott 
volna arra, hogy még egyszer alkalmat 
nyujtsak neked, oly ellenállási szellemet 
kifejtened, hanem az Emilia javáért tör- 
ténnék ez, s a mellett nem akarnék egy 
fiatal egyénnek jó szolgálatot tenni, ki 
annyi éven át élt családom körében, s 
kiről mint jó barát kötelességemnek tar- 
tom gondoskodni. 

(Folyt. köv.) 

- A kolozsvári mezeigazdák holnap 
nagy gyülést tartanak a tornavivoda helyiségé- 

ben, hol a határrendezés kérdésében a kidolgo 

zott szabályrendelet felett fognak határozni. 
- Sziklai Emlilia k. a. szinházunk ujon 

szerződött tagja tegnapelőtt bucsuzott el a nép- 
szinház közönségétől, melynek sok ideig ked- 

vencze vala: A „Vereshajut czimszerepét, - 

irja a „Pesti Hirlap - egyikét legkedvesebb 
alakitásainak választotta ez alkalomra, talán azok- 

ért a fájó, szép nótákért, melyben Lukácsy e 

népszinmüve oly gazdag, melyekbe távozó ked.- 

venczünk az elválás minden bánatát beleönté, s 

melynek minden szavát vele érezte a hivek tel- 

jes számmal megjelent tömege. Sziklai Emiliát 

lelkes taps és Rákosi Jenő gyönyörü bokrétája 

üdvözlé megjelenésekor. E taps minden dala 

után megujult s mindinkább fokozoódott, mig vég- 

re valóságos falrengető viharrá nőtt. Első dala 

után Blaha Luiza nyujtatta fel pompás koszoru- 

ját, s ezzel egyidejüleg nyolcz szebbnél-szebb 

bokréta repült a meghatottságtól zokogó mű- 

vésznő lábaihoz. Felvonás után kihitták a lám- 
pák elé, bájos alakját nem győzték elégszer 

nézni. - A második felvonásbeli nótája utan 

egy óriási babérkoszoru repült fel a zenekarból, 

a népszinház személyzetétől. A felvonás közben 

csak ugy özönlött a látogatók, a bucsuzók se- 

rege a szeretetreméltó müvésznő öltözőjébe, me- 

lyet egész kertté varázsolt a sok illatos virág. 
Sziklai Emiliának mindenkihez volt egy kedves 

bucsuszava, mindenkinek emlékül egy szálat 

adott virágaiból, de végre már elfödte szemeit 

és rebegve mondá: „Ne többet, mert mindjárt 

sirva fakadok 18 Nem is időzöm tovább a meg- 
ható jeleneteknél, melyek minduntalan meg-meg- 

ujultak és azzal végzem, Isten veled - viszont- 

látásig. 

- Az orszagos hirü monostori juhvásár 
az oláhok husvétja óta foly igen nagy részvétellel. 

Holnap végződik be s ki igazán élvezetes lát- 

ványban, pokoli zsivajban, szörnyü zürzavarban 

akar gyönyörködni, az ne mulaszsza el a meg- 

tekintését. Az esős idő daczára a havasos tájak- 

ról, valamint Magyarország még legtávolabbi vi- 

dékeiről is rendkivüli számban gyültek oda a 
vevők és eladók - no még a juhok. ; 

- Öngyilkossági kisérlet. Zajzon 
Sázdor csizmadialegény ma déli 11-12 óra kö- 
zött a temetőben, szivének irányzott lövéssel 

akart véget vetni életének. Fegyvere kétcsővü, 
seréttel töltött pisztoly volt, melyből csak egy 

csővet lőtt ki. Zajzon m.-vásárhelyi születésü, 
jelenleg Kolozsvártt dolgozott Bornemisza csiz- 

madiamesternél. Rendőrségünk még életben szál- 

littatta a Károlina kórházba. 

- A helyi kir. törvényszéki fogházban 
rövid idő alatt az ipar különböző neme lett meg; 
honositva. A munkateremben tizenegy asztalos 

foglalkozik méhkasok és virágpálczák készitésé- 
vel. Ez utóbbiakat különösen nagyban állitják 
elő, és a fogházfelügyelőség utján feltünő ol- 
csón szerezhetők meg. Több egyén foglalkozik 
nádszékek ülésének fonásával. A kisebb székek 
ujból fonását 30, a nagyobbakét 40 krért lehet 

megrendelni. 
- A „Julia" román olvasó egylet sa- 

ját alapja javára ez év junius 2-án nyári táncs- 

vigalmat rendez. A rendező bizottság következő 

leg alakult meg elnök: Hzsszu Miklós, titkár: 

Pipos Pompilins, bizottsági tagok: Cototiua A. 

Oktáv, Dragosin Sándor, Dulfu Péter, Dumbra 

ve László, Herbay Gyula, Micu lAndrás, Popu 

Benjámin, ifj. Popu Sándor, Porutiu Emil, Pre: 

tia Ramulus. 
- Időjárás. Európában a depressió 

(154-768) a Balkán félsziget és Magyarország 
keleti felében van. A nagy légnyomás (7166- 

772) a kontimens nyugati részéről nyomul Ke- 

letre. A keleti és délkeleti nagyobb rész bor us 

a nyugati kisebb rész meglehetős derült, hüvös. 

Hazánkban : északnyugati és északkeleti, északi 
és erős, helyenként viharos szelek mellett a hő- 
mérséklet általában még kissé alább szállt; a 

légnyomás nyugati nagyobb félben nagyobbo- 

dott. Az idő többnyire borus, felhős; esők je- 
lentékenyebb mennyiségben inkább az ország 

közép részeiben voltak, északon hóval. Kilátás 
a jövő időre: Hazánkban: Lassu derülés, hüvös 
erős szelek s kevesebb belyi csapadékok várha: 

tók. Északnyugaton gyenge éjjeli fagy fenyeget. 

Hazai birek. 

- A postaigazgatóság a következő 
hirdetményt teszi közzé: A nagyméltósa 
gu közmuuka, és közlekedési magy. kir. Minis 
terium m. hó 15-én 7363 sz. a. kelt magas ren 
deletével megengedte, hogy a kudsir-alkenyér! 
Letenként 4 szeri küldönczkocsipostajárat napol 
kénti járatokra szaporittassék. Ennek folytán 
a kudsir-alkenyéri küldönczkocsipostajáratok 1 

évi május hó 1-től kezdve az alábbi menetren 

szerint szabályozom. Menetrend. Kudsirról 

indul VII órakor reggel. Alkenyére érkezik vIII 

órakor A5 perczkor reggel Alkenyérről indul xi 

órakor délben, Kudsirra érkezik 1 óra 45 perc7 

délután. Mi ezenel közhirró tétetik. Nagy-S20 
ben, 1881. ápril 22-én a magy.kir. postaiga4 

gató főnök. 
- Érettségi vissgálatok. Az erdélyrész 

állami s rom. kath. középtanodáknál a folyó 

tanév végén, a szóbeli érettségi vizsgálato 

következő napokon fognak, a tanker. kir. tő 



gató elnöklete alatt megtartatni, u. m. a sz.- 
udvarhelyi reáliskolánál junius 21-én, a déval 
reáliskolánál junius 24-én, s a n.szebeni állami 

főgymnasiumnál julius 1 én 2-án, a kolozsvári r. 

k. gymn. junius 9 s 10-én a brassói főgymna- 
siumnál junius 13 s 14 én, a cs.-somlyói gym- 
nasiumnál junius 17-én, a szaudvarhelyi főgym- 
náziumnál junius 20-án s a kfehérvári püspöki 

Lyceumnál junjus 27 s 28-án. 

- Benedek taborszernagy halála al- 
kalmából ő felsége, továbbá Albrecht és Vilmos 
főherczegek részvéttáviratot intéztek az elhunyt. 

özvegyéhez. Benedek polgári ruhában fekszik a 
tavatalon; sovány, beesett arczát ősz telt szakáll 
köriti, Egy érdemjel sem látható a teremben,. a 
hol a halott déli növényektől környezve pihen 
egyszerüű koporsóban. Benedek Gráczban nagy 
rokorszenvnek örvendett s ő mega is örömest 
élt utt. Mindenről szeretett beszélni, csak az 

1866.iki eseményekről nem. Támadásokra nem 
felelt, de a kik ismerték, tudták, hogy mélyen 

fájt neki a kudarcz s azóta maga is holt ember- 
nek tartotta magát. Azért óvatosan került min- 

dent, a mi egykori katonai életére emlékeztette. 
Katonatisztekkel nem érintkezett, sőt kerülte 
őket. A hadjárat után eleinte maga is jegyzete- 

ket tett, hogy feleljen támadóinak, de később 

abbagyta. Mondják, hogy az utóbbi időben egész 
esomó okiratot égetett el s igy kevés a valoszi- 
nüség, hogy a maga nézeteinek közzétételével 

agyná vissza azon idők emlékét, melyeknek 

egykor nagy szereplője volt. 

; - A németek kivándorlása, Nezsider. 
ből irják a N. Fr. Pressének, hogy onnét és a 
környékről a német lakosság tömegesen vándo- 

rol ki Amerikába. Jó módu parasztok mindendü- 
ket pénzzé teszik, és eltávoznak az országból. 
A nevezett lap abban a tévhitben van, hogy e 

hir nagyon leverő hatást fog gyakorolni Ma- 
gyarországon. 

- A töőzsde magyarosodása. A „Pester 
Liloyd4 megszünt a budapesti áru-és értéktőzsde 

hivatalos lapja lenni, s ilyenül a magyar kor- 

mány hivatalos lapját, a „Budapesti Közlöny". 
fogadták el. 

- A földrajzi társaság tegnap tartott 
ülésében mindenekelőtt dr. Erődy Béla II. titkár 
jelentést tett a velenczei nemzeti congressusról. 
Erődi ennek érdekében Velenezében és Rómá- 
ban volt, s Magyarország számára a kiállitásra 
nézve igen előnyös intézkedéseket tett az illető 

bizottság közremüködésével. Ezután dr. Hunfalvy 
Jáuos elnök nagyérdekü előadással kapcsolatban 
lsmertette Laníranconi pozsonyi mérnök mintegy 

A és fél méter hosszua és két méter széles tér- 
képét az osztraák és magyar birodalmon átfolyó 
Dunaáról. Igen tanulmányos e térkép annyival in- 

kabb, mert ujra igazolja azt a véleményt, hogy 
a Duua legalsó (Moldva.Vaskapu) szakaszának 
esését csak az esetben lehetne előmozditani, ha 

Moldva Vaskaputól kezdve a szirteket a meder- 
ből el lehetne távolitani. Annyi bizonyos, hogy 
ez költséges, de szóló szerint az sem szenved 

étséget, hogy ha a Tisza szabályozását ugy 
folytatjuk a mint az egész alföld nemsokára me- 

rő posványnyá lesz. A térkép igen szemléletes. 

Sé teszi nemcsak a Duna és Tisza, hanem mel- 
lékvizeik esésé, és más viszonyait is. Az érde- 
es ismertetést zajosan megéljenezték. Végül dr. 
ezső Béla az „Állatok földrajzáról tartott hosz- 

szabb előadást. Az érdekes előzmények után elő- 
adó tanulmánya eredményeként az állattani 
földrajz contingenseit mutatta be Wallacet kö- 
vetve. 

-A királyfi lakodalma. A nászaján- 
dék kiállítása alatt folyton annyi néző lepte el 
A városházát, hogy ez a közszolgálat hátrányá- 
fa vált; a lépcsőkön is alig lehetett mozdulni. 
Azonfelül a rendet kezdetben négy, később 
nyolcz, végre tizenkét rendőr sem birta már fen- 
tartaui, - azért ma a kiállitást a közönség már 
nem látogathatta. - Áz egyetemi ifjuság nevé- 
ben többen azon kérelemmel fordultak az ünne- 
pi bizottsághoz, hogy a királyfi fogadásában ők 
= az ifjuság - is részt óhajtván venni, részük- 
fe hely jelöltessék ki. A bizottság Jaz indóház 

apujától a váczi-ut egy oldalán jelölt ki helyet 
Az egye temi polgároknak. -A népszinház igaz. 
gatója ma bejelentette, hogy a diszelőadáson 

sSzép Ilonkas czimü saját szerzeményü proló- 
got adatja elő s utána a „Tündérlak Magyar- 
onban* cz. népszinművet. . 

- A papok nötlensége és - Deák Fe- 
Tenez. A nemzeti muzeumbzu elhelyezett „Deák 

szoba" levéltára ekesszóló tanuságot tehet a mel- 
lett, hogy mije volt Deék nemzetének. Kinek ba- 

Ja volt, melyen már senki és semmi forum nem 
hem segithetett, még egy kisérletet tőn; a min- 

18 szolgálatkész „öreg ur-*hoz fordult, tőla vár- 
ván bajának orvoslását. Innen van az, hogy a 
eáklevéltár telve van az érdekesnél érdekesebb 

evelekkel. Ilyen érdekes levél többek közt p. o. 

azon 56 keresztnévvel alairt levél is, melyben 

d869. február havában 56 (csak keresztnévvel 
kllt) magyar mennyecske arra kéri a „női ét- 
ekek leglovagiasab védelmezőjét", határtalan 
efolyásával birja rá a kormányt, miszerint ma- 

gát minden feltorlodó akadályon térfias bátorság- 

ga tul tevén, a papok nőtlenségét rendelő Ár- 
Mdházbeli királyok törvényeit hatályon kivül 
elyeztesse és a rom. kath. klerusnak megen- 

gedtessék a nősülés. Azt is beszélik, hogy a 
yecskék egyike, kíről egyébként is gyanitot- 

ta Deák, hogy ama kérvény első sorban tőle 

származhatoit, egy izben tudakozódott a kifeje- 

zett kérelem sorsa iránt, mire az öreg ur ugyan 
azon naivitással, melylyel ama levél is iratott, 

azt válaszolta: „Megmutattam Andrássy minisz 
terelnöknek s általam arra kéreti a hölgyeket 

várakozzanak addig, mig Listen kegyelméből' 

ő lesz római pápává! 

Vegyes hirek. 

- Stefania herozegnő kelengyéje je- 
lenleg Brüsszelben ki vau állitva. A kelengyét 

remeknek mondják. A fehér ruha a régi királyi 
bálteremben van kiállitva. A fehérruhák különö- 

sen csipkediszökkel keltenek élénk benyomást. 

A teremben ba ról és jobbról üvegszekrények 

állanak ékszerek és legyezők számára. Különö. 

sen három tünik ki, egy gyönyörű, aranylappal 

ellátott és rózsával diszitett, egy régi csipkék- 
ből és egy kakastoliból, gyémántos ékitmény- 

nyel. Az ékszerek felülmülják gazdagságuk, fé- 

nyük által a képzelmet. A rubinos és gyémán- 

tos paruret Ferencz Józset ő ftelsége ajáudéka, 

egy másik szafir- és gyémántokkal kirakott, me- 
lyet a herczegnő már az udvari bálon is viselt, 

egyik főhercezegnő; egy nagy medaillon Rudolf 

trónörökösé s magában foglalja a trónörökös 
miniature arczképét gyémántokkal kirakva. A 

számos karpereczet és egyéb ékszert nem lehet 

felszámlálni. Köztük igen kiválik az az ékszer, 
melyet pár nap előtt királyi szüleitől kapott: 

egy diadem, egy nyakék és a többi rész, mind 

pompás türkizekkel és gyémántokkal diszitve. 

Az ebédlőben vannak a ruhák kiállitva, középen 

a menyasszonyi ruha foglal helyet; alakja ha- 

gyományos, ezüsttel áttört, himzésekkel, melyek 

tölgy-rózsa, mirtus és borostyán ágakat, és na- 

raucs virágokat ábrázolnak; a derék ezüstcsíp- 

kével van diszitve; a köpeny ezűstdrap, kézzel 
himzett; a négy méter hosszu uszályt az űnne- 

pélyen négy apród viszi. A királyné az esküvőn 

következő ruhát fog viselni: A szoknya előrésze 

égkék atlasz, ezüsttel áttörve, alja világoskék 

bársony; a derék és hosszu uszály hasonló szi- 

nü bársony, finom ezüsttel himezve. A herczeg- 

nő menyasszonyi ruhájától jobbra és halra a 

ruhák egész sora fekszik, a többi közt egy vi. 

lágos kék Drapsoleil ruha, melyet a herczegnő 

Salzburgban való fogadásakor fog viselni; egy 

rózsaszin ruha hosszu uszálylyal, Burano csip- 

kékkel, rózsa- és lóherguirlanddal. Ezt fogja vi- 

selni Bécsben a bevonuláskor. Feltünést kelt a 

Brüsszel városa által ajándékozott pompás csip- 

kefátyol. Az estély- és asztali ruhák dus meny- 
nyisége egésziti ki a remek gyüjteményt. 

- Vegyes hirek. Amegöltcezár 
magán vagyona mit hátrahagyott korekszámban 

200milló frankra rug. - Lord Beacons- 

field nem jelentékeny vagyonának örökösévé, 

öcscsének másod szülött fiát tette, a 14 éves 

Disraeli Conningsbyt. - Bécsben egy asz- 

szony a lovonatu vaspálya egyik kocsiján szüt 

lési fájdalmaktól leptett meg, és szerencsésen 

egy egészséges fiu gyermeket szült. Phi- 

ladelfiában egy öruült nő, a szinházban a 

karzatról leugrott a földszintre. Egy öreg uri 

emberre esett ki rögtön szörnyot halt. Az örült 

nő életben maradt. 

A „KELET" magántáviratai. 

Konstantinápoly, ápril 30. Dervis 
pasa, kinek hadiszállása Prizrendben van, 
a ligának több vezérét elfogatta s Stim- 
bulba küldte. A fölkelők Stimlyában sán- 
czot épitettek. Ibrahim pasa kémszemlé- 
re oda indult. 

Tunis, ápril 30. A bey felhivta Ro- 
ustan consult javaslattételre, Francziaor- 
szágot kielégitő conventió iránt. El Kef- 
ben a francaia parancsnok fogadta Kadi 
és Scheik meghódolását. Csapatok élel- 
mezése biztositva van. Logerot a Medser- 
da völgyben előnyomul. A Bey környe- 
zetében mozgalmat keltétt Kheyreddin 
pasának Tunisba küldetéséről szóló hir. 
Francziaország a Bey dynastiáját és örö- 
kösödési törvényt fentartja, ezért hiszik, 
hogy a franczia hajóhad Tunisba hivata- 
losan küldött török hajót nem bocsátja a 
tunisi kikötőbe, ez történt a korábbi fran- 
czia kormányok alatt is. 

Athen, ápril 30. A hadügyminiszter 
a szolgálat alól felmentetteket 
behivja. 

Pétervár, ápril 30. Uj procla- 
matio fenyegeti a czárt. A 
czárné az izgalom miatt ideg beteg. 

London, ápril 30. A saloniki con- 
sul jelentése Bulgáriából, keleti Ruméliá- 
ból komoly eseményeket jósol. 

Bécs, ápril 30. A szerb szerződés 
árgyalásai befejeztettek. A reichsrath a 
töl tségvetési vitát folytatja. 

Szeged, ápril 29. Harminczhat órai 
erős szélvihar tetőpontra juttatta a vál- 
ságot, az egész Tiszavonalon rémes éj 
volt, dühöngő szélben, esőben, fáklya- 
fény mellett dolgoztak. Porgánynál a 
gyálai rétig a balpartot vágja a vihar. 
A sövényházi töltés erősen ostromoltatik. 
Éjjel a vihar tönkretette habvédet, a ka- 

rók egy szálig kiverve, nagy küzdelem 
foly, rajta dolgozni csaknem lehetetlen a 
hideg esőben. A királyi biztos a sövény- 
házi töltésen tartózkodik. 

Ma délben Novák főügyész fölvál 
totta az egy hónapi küzdelemben kifá- 
radt Jankovichot. Este óta háromszor 
szállittatott munkaerő, összesen 600 egyén. 
A bajt növeli a fehértói ár, mely a kor- 
csolyázó töltésen átcsapva, a sövényházi 
töltés alá tódul, a vihar, eső nem szünik, 
csodával határos, hogy éjjel ki birták a 
gátak. A közelebbi 24 óra alatt eldöl az 
alsó Tiszavölgy sorsa. 

Bécs, ápril 29. A „Pol. Corr.6 távirja, 
hogy a pesti Uniobank Sulzbach frankfurti ház- 
zal és Hault mérnökkel, egyetemben a frankfurti 

piaczon egy uj intézetet szándékozik alapitani 

„Magyar helyi vasutbank" czim alatt. Az állana 

vasut e szerint több másodrangu vasutat fog 

épiteni és főhálózatával egybekötni. 

Konstantinápoly, ápril 29. Derwisch 
pascha jeleati a portának, hogy főhadiszállását 

Prizrendbe tette át, s a liga főbbjei kö- 

zültöbbeket elfogott. Pristina, Ipek és 
Djakova lakosága elhagyta a ligát és a Sultán 
seregéhez csatlakozott. A felkelők Stimljában 
vonultak vissza. 

CSARNOK. 

Szegeb Mohelem khán és anyja Mirza Annud. 

- Keleti kép. - 

(Folytatás.) 

A törvényszék huszonhét öregből álla, kik- 
pek ugy bölcsességök, igazságszeretetük, mint 
éles elméjük és tapasztalatuk az egész ország- 
ban ismeretes vala, mert ők a legjobb és sokat 
tapasztalt koruak közül valának kiszemelve. Szü- 
letési előny, vagy gazdagság e választásnál nem 
birt érvénynyel. 

Szegeb Mohelem khaznadarja ezalatt min- 
denüvé ügynököket, kémeket küldözött és nem- 
sokára letartóztattak három testvért, nem épen 
a legalsóbb osztályból, mint olyanokat, a kikre 
alapos gyanu volt. Egy tiz éves leányka a leg- 
idősebb testvérnek leánya jis szintén fogságba 
hurczoltatott. 

A Sah-farz*) közlé a birákkal a különbféle 
gyanuokokat és körülményeket, a melyek a vád. 
lottakat terhelnék és a kihallgatás kezdetét vevé. 

Mind a három testvér makacsul tagadá a 
részvételt a büntényben, mely őket terhelé, de 

egy gyermek ártatlansága, fejükre zuditá ravasz 
mentegetődzésük koholmányait. 

- Haány éves vagy? kérdé a Sah-farz 
Nadir Kebezu leánykájától. 

- Tiz éves. 

- Hogy hinak? 

- Nadir.Holang. Ho. 

- Mond el, mit tudsz e napirenden levő 
eseményről, melybe atyád s nagybátyád bebo- 

nyolulva vannak. De vigyázz, ne hazudj előttünk, 
mert Allah megbünteti a hazugokat és Mohamed, 
az ő szent prófétája is tiltja azt. 

- Én hazudni nem szoktam s a tiszta va- 
lót togom mondani. 

- Tehát beszélj. 

- Atyám s fivérei nem gazdagok, ámbár 
nem a legalsóbb osztályból valók; több év óta 

sulyos vesztességet állottak ki s a lókötők őket 
csaknem tönkretevék. Azonban ők e büntény 
elkövetésére rá se gondoltak volna, ha egy na. 

gyon gazdag asszony nem kereste volna fel 
őket s e tett végrehajtására rá nem vette volna. 

- Ki mondta neked, hogy az gazdag 
asszony lenne? kérdé a biró. 

- Egy este elszenderedve lefeküvém 
Nadir.fez nagybátyám sátrába, ekkor jöve hoz. 
za egy szép s diszesen öltözött asszony. Nos 
tehát, kérdé, elhatároztátok magatokat ? Én ugy 

tetettem magamat, mintha aludnám. Beszéltem 

bátyámmal felőle, de egyikünk sem akar ráál- 

lani, viszonzá nagybátyám. 

- Talán a jutalmat, melyet nektek kitüz- 

tem keveslitek ? szóla ismét az asszony, ugy 
szivesen többet adok! 

- Testvéreim azt mondják, tevé hozzá 

nagybátyám - ki nem gondolá, hogy én lesem 

az idegennőt - hogy ez a vállalat sok veszély- 

lyel lenne reánk nézve összekötve. 

- Semmi veszélylyel válaszola gyorsan az 
asszony, hogy ha elfognak, csak tagadjatok min- 
dent, azután meg, nem vagyoke én is itt, hogy 
titeket megszabaditsalak! Vagy nem biztok 

bennem. 

Nagybátyám e kérdésre olyan lassan fe. 
leit, hogy én őt meg nem érthettem, észrevettem 
ugyan, hogy ő a nő lábaihoz borula, de nem 

láthattam biztosan, mivel tetetnem kelle maga- 
mat, mintha aludnám. Végre az idegennő eltá- 

vozott s nagybátyám Nadir-fez ezután titkolózva 
beszélgete atyám és a másik nagybátyámmal 
és három nappal az idegennő látogatása után 
végrehajták a tettet. 

Te istenfélő gyermek vagy, mert tartózko- 
dás és késedelmezés nélkül közlöd biráiddal a mit 
tudsz, beszélj azért velünk mindég nyiltan, Al- 
lah és az emberek megfognak bocsátani neked, 
mert te is, te 1g zsenge korod daczára nem 
vagy ment ama rettenetes büntől, melyet atyád 
és nagybátyáid elkövettek. 

*) Sah-farz - törvényszéki elnök, 

- Mohamed szent prófétánk megirá a 
szent koránban: engedelmeskedj atyádnak s 
féljed Alláth! Ők adák nekem az égő fáklyát 
kezembe és én felgyujtám Narinn lakát. Szive. 
sen megmentettem volna a szegény állatokat, 
melyek a lángok között bőgtek és nyögtek, de 
a mint én őket szabadon eresztém, atyám mind 
leöldösé. Nagybátyám Alozor, szétrombolt min- 
den butor darabot s leöldösé a rabszolgákat. 

- Ki ölte meg Naharinnt? kérdi a Sah- 
farz. 

- Nadir-fez, válaszolá a gyermek habozás 
nélkül. 

- Megösmernéde azon idegen nőt, ki 
nagybátyáddal a sátorban beszélgetett ? 

- Areczvonásairól nem ismerném meg biz- 
tosan, válaszola a gyermek, mert ügy tetettem 
magam mintha aludnám, nem mertem jól meg- 
nézni, de bizonyosan fölismerném magatartásá 
ról és hangjáról. 

(Vége köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 

Heti vásári jelentés. 

Braum József és fia marha.bizományi 

üzletéből. 

Budapesten, 1881. april 28. 

Ugy mint: a mult héten, ugyszinte ma is 
kedvezőleg nyilatkozhatunk a vásár lefolytáról, 
sül a mai vásár némileg élénkebbnek és az á 

rakra nézve még kedvezőbb nek is mondható. 

Felhajtatott 743 drb. magyar ökör, 261 drb. 
magyar tehén, 18 drb. bival, 28 drb. bika és 
190 drb. fejős tehén; összesen 1230 drb szar- 
vasmarha. 

S következő árakat jegyeztűnk: ökrök- 
ért 48 frttól 51 frtig, tehenekért 46 írttól 49 
frtig és bivalokért 48 frttól 46 frtig méter má- 

zsánként. 

Marha küldemény czimzendő : Braun Jó. 

zsef és fia, Budapest, Ferenczváros. Sűrgönyök 

czimzendők: Braun fia, Budapest. 

Mezőgazdasági enduete Bu- 

dapesten. Az országos gazdasági egyesület 

által egybehivott enguete, mely a birtokminimum 

kérdésével, a gazdasági hitelügy redezésével fog 

foglalkozni, május hó 5 én és 6.án tartatik Bu- 
dapesten a Köztelken. 

Marosvásárhely, 1881. april 26-án 

Üzletihetiszemle. 

A lefolyt hét forgalma gabonanemünkben 
esekélyebb volt, mint ez idő szerint lenni szokott ; 

oka a husvéti ünnepekben részint a rosz időjá- 
rásban keresendő, melynek folytán a behozatal 
heti piaczunkra az utak járhatlanok lévén na- 

gyon megnehezittetett másrészt podig a tavaszi 

munkálatok elkésése termelőink aggonalmait kel- 

tette fel s eladási ajánlataikkal tartózkodóvá tette. 
Öszi vetéseink azonban, a legszebb reményekre 
jogositanak. A tavaszi muukálatok folyamatban 
vannak kedvezőbb fekvésü földeken be is vé- 

geztettek. 

Kész tengeriért magasabb árak engedmé- 

nyeztettek. Gyulafehérvárt Balázsfalván és Maros- 
Ludason 4 írt 25-30 krig Enyed, Tővisen 4frt 
30-365 krig Gyéresen 4 frt 40 kr, itt helyben 4 frt 

50 krig fizettetett m. mázsája. Május Juniusi 
szállitásokra nagyobb mennyiségekben tétottek 

ugyan ajánlatok de termelőink magasabb árakat 
igényelnek vevők tartózkodók lévén csak cse 
kély mennyiségek realizálttattak. Buzalés rozsbau 
a mennyire csekély készleteink engedék élénk 
forgalom volt s buza minőség szerint 10 írt 20- 
50 krig rozs prima 8 frt 80-90 krig fizettetett 

a nevezett állómásokon. Zab 5 írt 5-10 krig 
métermázsánként. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL) 
Kelet tekintetes szerkesztőjének 

Kolozsvártt. 
Az „Ellenzék" idei ápril 8-iki 1881. szá- 

mában „egy apa" által interpellatió intéztetvén 
hozzám, már ápril 11-én a másolatban idezátt 
jegyzőkönyv tartalmának daczára tudni fogon 
kötelességemet, ha az „egy apa" előttem magát 
megnevezi. 

Az ,„Ellenzék" T. szerkesztője, ő tudja 
minő indokból, nem közölte levelemet s a hiva- 
talosan felvett jegyzőkönyvről is még tudomást 
sem vett. 

A névtelen interpellatiónak lapjában helyet 
ad, a választ nem közli. 

Ily előzmények után az „Ellenzék" szer- 
kesztőjének ezen ügyben követett tüggetlen 
eljárása felett mondjon itéletet a T. kö- 
zönség. 

A mi pedig azt a brassói névtelen apát 
illeti, ezennel ujabban felhivom, hogy N. F. 

brassó-bolonyai áll. elemi tanitó ellen az „Ellen- 

zék" 1881. számában felsorolt állitólagos bünei- 

nek kiderittetése czéljából 8 nap alatt szolgál- 
tasson kezeimbe saját neve alatt adatokat; mert 

ellensetben az „egy apa" neve alá rejtőzött 

névtelen hőst gyáva rágalmazónak nyilvá- 

nitom. 
Brassó, 1881. ápril 28. 

Koós Ferencez m. k., 
kir. tanfelügyelő. 

* * 

Jegyzőkönyv. 
Mely felvétetett a brassó-fogarasmegyei 

m. Kir. tanfelügyelőségi irodában f. év april hó 

11-én. Jelenvoltak: Koós Ferencz kir. tanfel- 

ügyelő, Csia István brassó bolonyai áll. iskolai 

vezértanitó, Nagy Ferencz brassó-bolonyai áll. 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért csupán a 

sajtóhatósággal szemben vállal felelősséget a 

Szerk, 

isk. rendes tanitó, Nagy Gyula tanfelügyelői 
tollnok. 

Tárgy: A kolozsvári „Ellenzék" politi- 
kai stb. napilap f. évi ápril hó 8-án 1881. szá- 
mának nyiltterében a közönség köréből Brassó- 
megye kir. tanfelügyelőjéhez intézett nyilt kérdés 
első és második pontja. 

Emlitett pontok Nagy Ferenecz brassó-bolo- 
nyai áll. elemi népiskolai rendes tanitó előtt fel- 
olvastatván, kérdeztetik : 

1. Magára vonatkoztatja-e az emlitett nyilt 
levél első pontjában előforduló „brassói állami 
elemi népiskolánál alkalmozott egyik tanitó N. 
F. stb. kitételt, miután nevezett áll. iskolánál 
más tanitó nincs, kinek neve ilyen betükön kez- 
dődnek. 

2. Emlitett nyiltlevél ugyancsak első pont: 
jában még ezek állanak: 

Hivatásával homlokegyenest ellenkező él- 
vezetekben viraszt át éjeket nyilt helyiségben s 
ott ugy saját anyagi és szellemi romlásának 
sirja megásására, mint másoknak erkölcsi rom- 
lására befoly, hajhászván a különben hatóságilag 
betiltott házsárt kártya játékot. 

Nagy Ferencz brassó-bolonyai áll. iskolai 
rendes tanitó, - megjelenvén a jegyzőkönyv 
felvétele alatt a tanfelűgyelői irodában Orbán 
Ferencz a brassói felső nép és állami elemi is- 
kolák igazgatója is; Koós Ferencz kir. tanfel- 
ügyelő által felhivatik, hogy a feltett pontokra- 
tegye meg észrevételeit, ki is azokat saját kezü- 
leg a következőkben irja le: 

Elismerem, hogy a fennirt N. F. név rám 
vonatkozhatik, miután én a brassói magyar pol- 
gári kör helyiségében, mint ezen kör tagja, más 
köri tagokkal - az ilynemü nyilvános helyisé- 
gekben nem tiltott társas kártyajátékot némely- 
kor esti időben játszani szoktam, mig ellenben 
házsárdjátékot üzni, vagy azt plane hajhászni, 
szerény állásomnál járó csekély jövedelmemnél 
fogva sem nem teheten, sem azt tenni soha 
ezélom nem volt. Ilyen szenvedélynek rabja soha 
sem voltam s most sem vagyok. 

Nagy Ferencz, s. k. 
rendes tanitó. 

Kir. tantfelügyelő felhivja Csia István brassó- 
bolonyai áll. isk. vezértanitót, miszerint Nagy 

Ferencz rendes tanitó erkölcsi magaviseletére 
nézve tegye meg őszinte hivatalos nyilatkoza- 

tát; ki is, miután Nagy Ferencz a tanfelügyelői 

irodából eltávozott, a következőkben adja saját 
keze irásával nyilatkozatát : 

Nagy Ferencz ellen legjobb tudomásom 
szerint sem tanitó társai, sem a szülők részéről 
soha semmi némü kifogás nem tétetett; a 
társadalmi téren józan és minden tekintetben 
igen mértékletes életü egyénnek találtam, s 
mint a polgári körjegyző tiszteletbeli kötelessé- 
geit pontosan teljesiti és polgártársai által tisz- 
teltetik. 

Csia István, s. k. 
áll. vezértanitó. 

Kir. tanfelügyelő végül felhivja Orbán Fe- 
renczet a brassói áll. felső és elemi népiskolák 
igazgatóját, mint a ki a brassói összes állami 
iskolák növendékei és tanitóinak erkölcsi maga- 
viseletök felett közvetlen őrködik, miszerint Nagy 
Ferencz brassó-bolonyai áll. iskolai tanitó erkölesi 
magaviselete felől tegye meg őszinte hivatalos 
nyilatkozatát; ki is azt saját kezüleg a követke- 
zőkben teszi meg : 

Nagy Ferencz brassó bolonyai áll. el. isk. 

tanitót tanitói hivatásának teljesitésében pontos- 
nak és lelkiismeretesnek ismerem; erkölcsi ma- 
gaviselete ellen pedig előttem kifogás senki ré- 
széről sem tétetett. 

Orbán Ferencz, s. k. 
áll. isk. igazgató. 

Egyéb tárgy nem lévén, a jegyzőkönyv be- 
záratik és aláiratik. 

Brassó, 1881. ápr. 11. 
Koós Ferencz m. k., kir. tanfelügyelő. Or- 

bán Ferencz s. k., áll- isk. igazgató. Csia Ist- 
ván s. k., áll. vezértanitó. Nagy Gyula, tanfel- 
ügyelői tollnok. 

A másolat hiteléül : 
Koós Ferencz m. k., 

kir. tanfelügyelő. 

a Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos 

BÉKÉSY KÁROLY, 

NYILTTEÉR.) 
AMERIKAI FOGORVOS, FOGMÜVÉSZ 

PERL JÓZSEF 
American Dentist Dr. of. Dental Surgery. 

Amerikában kiképzett plombeur, felhalmo- 

zott teendői következtében csak május hó 38. 
vagy 4-én érkezik Maros-Vásárhelyre és 
mint azt már 10 éve gyakorolja rendesecn Ma- 
ros-Vásárhelyt és minden látogatni szokott 
állomásait meg fogja látogatni. 

Saját készitményü elismert kitünő Szájvize 
és Fogpora kapható Kolozsvártt: Dr. Hintz 
György gyógyszertárában, Csapó Sándor, 

Dietrich S. és Gergely Ferencz uraknál. 

M.Vásárhelyt: Hutflesz Károly urnál. 

Gy.-Fehérvártt: Csiki Imre urnál. Ára egy 

üveg Szájviznek 1 frt. 1 doboz fogpornak 60 kr. 
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Felhivási!! 

Tisztelettel felkéretnek mindazok, a kik 

kincstári tüzifát vásároltak, de még be nom fu- 

varoztatták, miszerint azt folyó év május T.éig, 

annál bizounyosabban befuvaroztassák, vagy 

váltott utalványaikat alólirt erdőigazgatóság el- 

nökénél láttamozás, illetve előjegyzés végett bo- 

mutassák, mert ezen határnapon tul jelentkozők 

utalványai érvényüket veszitendik. 

Kolozsvártt, 1881. aprilis 28. 
M. k. erdőigazgatóság. 

(239.) (1=1.) 

*) E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
ősséget sem vállal. szenrk. 



Kitüntetett 
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Kufsteini vizhatlan mész 
friss minőségben 

a legolcsóbb árakon 
KAPHATÓ: 

Gergely Ferencznél 
a kufsteini hydraul mész és Perlmoosi Portland Cement 

gyár részvénytársulat főraktárában 

Kolozsvártt, főtér 20. 
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Alólirott tisztelettel jelenti a n. érd. közönségnek hogy 

f. év május 1-sőjén 

a [ 

GRAND KÁVÉHÁZ 
helyiségét és üzletvezetését mint bérlő átveszi, azt a n. érd. 
közönség kényelmére egészen uj állapotba helyezve, a 
legnagyobb kényelemmel látja el. 

Bécsben és külföldön sok éven át szerzett 
tapasztalatait, nem különben a helybeli Nemzeti Szálo- 
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dában több éven át mint fiizető főpinczér müködvén, a t. 
közönség igényeivel megismerkedett, s azt arra forditja egész 
bizalommal, hogy a t. közönség nagy becsü bizalmát to- 
vábbra is kiérdemelje és megtartsa. 

A kávéházi helyiségekben ugy szintén a Kioszk- 
ban a legjobo minőségü kávéháziitalok, hideg 
és meleg kávék, fagylaltok, pontos és gyors 
szolgálat mellett kaphatók, ugy szintén : 

BEL- és KÜLFÖLDI HIRLAPOK 
állanak a t. közönség rendelkezésére. 
Ugyanott kaphatók magyar és német ujságok fél árban. 

Tisztelettel : 

Drechsler Józset, 
; 
e 
XxX i : 

eeseeeeeeeseeeeee.ee.. .. 

Fogórvos 

Dr. B. Máthé Dénes 
plombeur és müfogmester. 

e Május elsejétől kezdve Maros-Vásárhelytt 
4 muüködik; azután Sz-Régent, Beszterczétés Déést 

látogatja meg és csak juniusban mehet Torda Dévaés 
e Zalatnára. 
e Több bel- és külföldi orvosi tekintélyek által kitünőnek 

talált „Mentha fogpora" Kolozsvánrtt kapható Dr 
e Hintz György gyógyszerésznél, Csapó, Dit- 

riech, ifeCsiki József, Demeterés Szongoth 

e 
e 

ő 

kereskedő uraknál. 2 (241) 
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a legfeltünöbben erősitő szereknek a m e- 
gyógyszer kincsét képezi; a leghatásosabb princzipiuma ennek, mi 
szerint a vasnak legolvadékonyabb alakjával egyesitve van, és ennél 
fogva e gyógyszer gyöngéd nők és erőtlen gyermekek által könnyen 
türhető. Hatással alkalmazható főleg a sápkor, vérszegénység, hószám 

zavarok leküzdésére. Idős egyének, kik erejök visszanyerését óhajták, 
ezen szer használata legjobban ajánlható 

PARIS T 8 G APOTHEKER IN 

A ehinahéj egyike 

".
 

VoON GRIM 

: 

AUL 

) 

a Mindazon tokcsák, melyek a kopaiv-balzsamot folyékony alakbani 
és kocsonyaszerü boritékban tartalmazzák, böfögést, émelygéseket és 

é gyomorbajokat okoznak. A Matico-tokcsák Grimault és társától ezen ba- 
jok egyikét sem idézik elő, miután a sürüsitett kopaiv-balzsamot azt 

aaether Matico-olajjal összekötve tartalmazzák. A burkolat keményitett 
8 tésztából, mely azt övedzi, csak a belekbejutáskor s nem agyo- 

morbau olvad fel. Továbbá lényegesen hatásosabbak minden hasonló 
készitményeknél minden üdült és makacs nyákfolyásoknál. Hogy a szá- 
mos utánzás kikerülhető legyen, sziveskedjék mindenki G rimaul 

és társ. feliratot kérni. Ára 2 frt 50 kr. (490) 12-12 
Főraktár Bécsben, Bruno Raabenál Backerstrasse, Nr. 1. 

és Philipp Rödernél Wienstrasse 15. 
Kolozsvártt: Wolff J., Dr. Hintz György és Széki Miklós 

gyógyszerészeknél és Gergely Ferencznél. 

Perlmoosi Portland Cement 

s
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

6
0
0
0
7
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
x
0
0
É
Í
0
0
0
0
0
0
 0
0
0
Ű
l
0
0
0
0
0
0
 

A VILÁG ELSŐ ÉS LEGNAGYOBB VARRÓGÉPGYÁRA. 

THE SINGER MANUFACTURING Co. 

varrógépei rendkivüli munkaképességük, jóságuk s tartósságuk miatt az összes varrógépek közt, mint a legki- 

tünöbbeknek bizonyultak be, mi nemcsak több mint három millió vevő és érdek nélküli szakértők által ismertetett el, hanem 
még több mint kétszáz legmagasbb érdemdij, de kiválóan az évről-évre növekedő forgalom által bizonyittatik, : 

e mely egyedűl az utolsó előtti évben 481,167 varrógépre, tehát minden üzletnapban több mint 
7 1400 darabra emelkedett. 

Ezen tények hangosabban szólnak bármily ajánlásnál, s legjobb bizonyitékul szolgálnak az eredeti Singer varró- 

gépek felülmulhatlanságáról. 

Ai ha a gép a bejegyzett védjegyen kivül, a karján a teljes czéget: „"The Singer Manu- 

Csakus valódi, kelutag cskei as alam lamtó ,Neldtiage
r 0. mákázommai elatót jótáilási 

okmány (Certificate) mellékeltetett. (127) 6-62 
NEIDLINGER G. Kolozsvár, 5 belközép-utcza 5 szám. 

4 
Chief Office New-York, 34 Union Sauare. 

We, the Undersigned, Singer Manufacturing Co. do hereby certify, that the accompanying Sewing 

Machine bearing above Number, is constructed in our Manufactory and shipped to our General Agent for Russia, 

the North and Middle of Europe, Mr. G. Neidlinger, Hamburg. 

We further state, that our Machines can only be had in Russia, the North and Middle of Europe 

rough Mr. G. Neidlinger or the Agents appointed by him. 
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The Singer Manufacturing Co., New-York. 
General-Agent for Russia, the North and Middle of Europe. 

G NEIDLINGER, EDWARD CLARK, Presidant. 

Philadelphiai nemzetközi kiállitás bizottsági birálata : 

Egy kiváló minőségü családi, varrógép melyben a legtöbb czélirányos gépészeti találmány van összpontositva, mely találmányok a különböző részeknek pontos járást 
kölcsönöz szerkezeti egyszerüség, kiviteli szilárdság s a munkák kitünősége s az egész együttes tökéletessége. 

GASKORN A. T. vezérigazgató. HAWLEY J. RB. elnök 

Az észak-amerikai egyesült államok százas bizottsága. 

ASCHER MAYER titkár. 

SZEMBEN A NÉPSZINHÁZZAL. 

ORIENT nagy szálloda. 
BUDAPESTEN. 

Szállodám, mely Budapest legélénkebb és legnagyobb forgalmu 
helyén, azaz a kerepesi uton áll, megérdemli, miszerint a nagyérdemű 
utazó közönség pártolásának mar annál is inkább örvendhessen, mert 
az alanti szoba-árjegyzék szerint bátran állithatni : hogy szállodám 
- ámbár butorzata ép oly finom, mint a többi elsőrendü szállodáé 
- a fővárosban legolcsóbb. Legyen szabad a n. é. utazó közönség 
becses figyelmét arra is felhivnom, hogy szállodám mollett halad el 
minden irányban a lovonatu vaspálya, valamint minden társaskocsi. 
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Kapható : 

Végül pedig az uj lóversenytérhez sziatén a kerepesi uton lesz a köz- PU KÁ ÉL I GELY F ) 
lekedés ugy társaskocsik, mint magánfogatok részére. ] ő i S B T A G. ] RG ] 

A 4 kdén, ULI . es 

ARJEGYZÉEK. " 
Első emelet : SOMLYAI L kereskedésükben 

1 1 finoman bntorozott utczai szoba 1 ágygyal frt 7 z0 1 á rtt 

1 ? ' ? 1 . X 

Második emelet olozsv 
1 finoman butorozott utezai szob 2 ágggyal írt 1. 80 Á 

Harmadik emelet : 
1 finoman butorozottsutezai szoba 2 ágygyalát1. 00 Az üress üvegek 8 krban visszavevődnek. 

t ".. E 1 1 1. 

Uvvari szobák a II. és III. emeleten 
70 krtól 1 20 krig. 

Mély tisztelettel 

Schlothauer Ferenczné, szálloda tulajdonosnő. 
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Hirdetmény. E 
Alólirt tisztelettel értesiti a helybeli és vidéki n. é. 

közönséget, hogy üzlethelyiségében minden ágazatu, s érté- 
kesebb nádfónatu, fa-faragványok és esztergált 
kezmüveknek tartósan s izletteljesen leendő fényitése, ta- 
karitása elválaltatik, s jutanyos árért eszközöltetik. 
ÜUzlethelyiség : belváros, Kurta szappany utcza 1. sz. a. 

földszint : alázatos szolgája 

Metzner János 
asztalos mester. 
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E ) ZONGIORA és HARMONUM RAKTÁR 40 
Nyomatott a ,KELET" nyomdájában Kolozsvártt, 


